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 Проза и поэзия

НЕВА  5’2011

Александр КУШНЕР

ВОТ КОМУ ХОРОШО НА ЗЕМЛЕ!

* * *

Сказал об ужасе Паскаль,
Когда Вселенную себе,
Как нескончаемую даль,
Представил. «Смысла нет в мольбе», –
Сказал поэт, любимый мной.
Еще бы! Жалок человек,
Как в чаще сумрачной, лесной
Расположившись на ночлег.

* * *

Супружеская пара. Терракота.
Она и он. Этрусская гробница.
Не торопи меня. Мне грустно чтоCто.
А в то же время как не изумиться?

Не видно скорби. Что же это, что же?
Как будто даже рады нам с тобою.
Полулежат они на жестком ложе,
Как две волны, как бы фрагмент прибоя.

* * *

В стихах на грифельной доске
Зачем Державин отнял веру
В приют последний и химеру?
Сказал, что строим на песке?

Зачем так сумрачно и грустно
И безнадежно так, скажи?
А мне бессмертие искусства
Представить легче, чем души.

Александр Семенович Кушнер — поэт, родился в 1936 году в Ленинграде. Окончил фиC
лологический факультет Государственного педагогического института им. Герцена. Член
Союза писателей, ПЕНCклуба. Лауреат литературных премий «Северная Пальмира»
(1995), Государственной премии России (1996), Пушкинской премии Немецкого фонда
Альфреда Топфера (1999) и других. Стихи А. Кушнера переводились на английский, итаC
льянский, немецкий, чешский, французский, иврит, болгарский, японский и другие языки.
Живет в СанктCПетербурге.

Всё так. Молчание храня,
Над ним мерцает звездный свет.
Но восхищение меня
Не покидает. Смысла нет?
Непознаваем мрак ночной?
Никем во тьме я не храним?
Но восхищение – со мной,
И ужас меркнет перед ним.

Как будто в жизнь могли бы возвратиться,
На берег выйти, смерть стряхнуть, как пену.
Как больно мне в их вглядываться лица!
Как будто мы пришли им на замену.

И так понятно мне, что ненадолго,
Что все века мучительны и зыбки.
Нужна замена, смерть нужна, прополка.
Когда б не эти две полуулыбки!

Корону, царскую порфиру
Не жаль, но как решился он
Отдать трубу, а с нею лиру
И утопить в реке времен?

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/309924
http://rucont.ru/efd/309924

